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Il faut prendre le temps comme il vient. Tout vient a point a qui sait attendre.
Le temps c'est de I'argent. Le temps perdu ne se rattrape jamais. Etc.
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Les petits ruisseaux font les grandes rivieres. Rira bien qui rira le dernier. Etc.

Ja oley umuKY

Ole) daumys 40) wylge lel Hu 1) e 30k K3 s)lge 5 Sage aose O
oled sl /ol aa s Lo Jla o) w8 ol Jla ol (LIS o sadiais S Ka
b oy o AN s oa ol a0l Ly G alia o cd L) et Jla
Ganu o £ B an 880 w0y e Olo s lo) 4 MG 4S alK08 0 S sy 50

Sl 40 LS 55 oS ) 00,8 S LS aulisline ST 5u 35,58 D355
Ol a5 sl 5 QLS &l Hla i @ kg ye Sk Glo) wsdiee Gl Jla
ol DS g (SALE K aS S L L daa® Ho fwilons o gLiaS age 4S el el yaly
TG a5 4 i 5 528l IS B el a0 wsay © LG L ls e «
dla ole) «S ol a8ias 30 Guliaol)y a o5 (Courtes, 1991: 261-264) oY g8y ) <
ol Hu g saul 5 aal L’)La‘}@a_‘\fﬁd:ﬁ-w\g‘;&;lﬁgul sless0 90 Hloe Uaul
5amels B0 a5 80, sl cul (Sle) e Glady tauw 55 oo (U285 Loy L)
Jae el aalsd T (o 51 4asl 5 saalgiy 4aal o eaiiSlaa bl K olsieds o)
(Guillaume, 3wl co ol wib g ye o © € b 5 8 o auD 5o 5 S e
S ool Ja Gl 9 oS s 5 80 S LlaT 1 Jla ey 50 S5 58 S15.1968: 293)
b ol e S o087 Glo)y o B s il o aa Sl laa Jley allss gu 1, 50 ool 5 s
fa usSae p Allae (goSoga 50 b ool sane S o 0le) S e s soSar S
O ) sl 58 ()3 (Fontanille & Bertrand, 2006: 9) e 4 55 o800 5 sl 4 95 (SO
Ibid: )l s)la € Sl o0 w5len 15 0T 5 0 e oA Ul Gled @i 3l 50
(70



w3 Ploj slapatle 5 Oloj floe P S o

OLes S gold Lo s aols (Ple) L wsa o wadd Olo) plsieds Jla o) 4a 5o
S oines asS wln usay 4 Wlge suul 5 G o) pe © ok slaglk) Jls
o 5o € el S (A Dl Gloy 5 coo » Ja ooy Llas o,
Wl 93 gad Oyl S laa 100 51 5 su S (gasad 1) usa Wl cad w5l S
AEL 5 0sd 0 G s jlo) 4 S aa pladiallo ys o LK G, Gals Gl
Loedot fowl pala (Sae S SHu a8l oo iyls ssa 5o 1, GBS Cpl s (s 5l
Jia ole) SLas @ou8 5l wiE e padd 5 wlge vsas © Js Ol bug € Jus
OV O ausS 5 srnee Glingl Wl 4 Jla plo) SuiSacliie o,u8 e 5o b ol
S o uly (@IS Biaaen Ol greds

S i led Basad o st «S b len foad (b Gle) (led Gal m

SLed [] S0 2Som la 4 LAl ke oS Sle) ol s g0 (S5 DS S &S (Sl
o Ot ol L1y gl 5 aaas alis s sa slacallas 5 Colad 4 B uiS o SS Lo
a3S b aibiaue Glod (Ple) Onip el med 4 5 aas e suSeIN GISl Lo  Gloy g
wsla )y e 5 ola 4 Soad culilly € dS el Slely <L (VAY AYAS (g pand) el
e pt ole) ol sad S50 Gle) olea (o) cpl ol Cilaaia g 555T0b LG Gl
5 (VA plan) @aols bl &an 5oy O 4 pomy OIS (lesl 5 aai o aliila o <<
Oped g el s Jla o plie ol by S il 2los Glo) s Gled 9528 igea
9 O @ by e Gsa 5 prsd QLS o) uyly A Gle) S a sl e Siels sl
s oeud pola Blia e alls B Gl SO YL Lo S,sbgles ol (g5l G
25 10 sosda ple) Eauls 4 Sl (St S B @ o gdiee sdded
o oS oo S Gle) Ha dhaly Gl ol (6588 5 Lia b ) Al isae oS )
oS go 953 4 Igiae 5 JSB 5 agdipe Dlacga twbipe LIl 5 alSaial Loy 5o
ol B sigd oo (Sog vy Llg (S ccsrcw sid £ 0 aai (Landowski, 1997: 195)
g 033 (oS Il (gl S LA 15 (gasan a3 SlaspdiiS (gl 5 a8 cu, L
sla 0o oSon sga i sl 6,0 sl Hasuil 5o wud ((SeS e o)

s e paddie ol



P81 LT 5 g (19 glo) Fjb < 05 S byl

© ol foms laa Gl B &S cl Sl Jallose o G, 80 le) Gainas

Olsie 4 tonal sut Blal (e b gsnd 4l ol Jallo s (slis 4 Sl (aas
— el S pe i 4 Ul (S cpew by GILE e p3T S ol Sl 5 S (L
s sSas Ll U 5 s 4 re o33 da fiiS o Jiudl 1y ol 1) fonl SIS
SO (o e b 4 5 WS e JLal 1 (SSe gy 58 (peulidiolany A8l el
S 08 5180 T b sloliae sl 50 S Gual 1 0T Hgda Olsie Jals (e @ o
oaditie (Bua sy 0 15 OF sa ool 38 U aay (1988) Ll plesa U @
o8k NS afied g5 Siadaa 5 Hlicga Ola KL L Lo 5l 5o 0 o culaa
o el Hlapeass JEB cublE ) il day S o) W8ias ol Glosa con laa
isas obed el aS Jie (sl e 4 1) a5 slaShs pld Bl
5ol 5l ssn s (@b el 515 0,138 oo 58T Ghblae b Hlu e 5 Jall ys
sese Lo gl 15 sail & sty el i eSa y Sialosus b Gagsaals gae 5o
3ol 15 DhasgaisS 5 w3 a3, Lol s | s (sfbiad Wil 65 o Jule 4a s () AS o
Oled 5 pasdioe Jiallosud BuiSonls; (Plo) 8ea aols Lo pdly Ho a4 a3 (Lo
3 b (Sl sladilie laa) Jiallo s alie 5 ans o dhals G Sadeuly,
S5 S K Wi s S8 Gy ol 1y 6,S00 sualic W13 e s W gl oo 895108
25 il a@pioo 038 S w)a fae i) Ss  dis (5050 paddd 5 aadw 1, (SU
el Wadige aladl iese b g asles e plamial gl S 1) (oludl Laa e
s O GEDOES (Gl salas ladas Koo (Guju Jad (da 5 aas e H8 G
—ole) GHle day oSl Dl s (WYL b g o508 Gl 5 BRI Gl oS e 050
Gl 5 aas 5 of Glie B el G158 Koo oolie 4 e a3, 15 sa SIS
Lol o 5 s aed b e 4 and (e 530 rad S0l Yoo 5T L 4 wan
asas 4 Kasd 5o € ol Wl ilasals S wasge Ghdig 1 ol s g
S Gl 4, sblan fols s sa S ol ulaiel o ju & S o alaa) slas A:.Tu.a
osda s gsla Ho sslsen 5 ol GLAKS Al Gl 535 by seaie wd Gl ol

“© cloads C:G‘\’ BB ’;JL(; B «< ‘")l:\..i S aJlSL)J‘QJ‘)..\ (5L§4:\LA:\ ‘c_.Q‘J BE .J\)‘J



w3 Ploj slapatle 5 Oloj floe P S o

S O hdaa 0l & il 5o sl e Jaass (G0 L9) Tsiae BSIulG 550 slaglas
See Ol oS pSlge By
ol 1 asa pela Giss L gas sliael ol ssay e shis s Gl Lo sadia s slis
—0or allss 5 wilewid Jaand bl 5 5 0S00 (oT IS 51 el Lsad Sl ilBe Hu Loa (B3l s
Ja Lo allss ol ¢ sa (Merleau-ponty, 1945: 69) el oSUKa s Lo el — %00
@l e s urdy oS ssdiee dread Lo 4 o0 Ol (ot Sl oSS
S P09 o ol ot Gl L5 (1985) 7 5555y 013 G 4 Ly o wase 158 LT
S o Jld 1 Lo pusbianl 5 ible (uslin il (Sl — peun 558 ol 93ms 4 Lo Lo
(HBLs 4 S e s 1y Il 5 50l 5 (IS slacilise walhsh ol (T s ssdle
olbal JEL © 5 ol Slida Lea bl € o shaw 5 o Jalba (aibs
olaal Huly Gulaa Jeld Galius 5 w5l SLESE el (il ol 3la3 Lo BIST a0 550
B 0 1) ol LS tonal (5008 5L ol oS il o (AT o 0 1 5l 5 08 e 002
S Guleaa Jels BISI0lg 55 slis Caloalis ol su 0 o Sas s S 050 Lo
calid 5 SS9 ol € Jlalloss fund b ead (Sseds) olas o ol K
el Sle) By K Sy i€ o Gl Y &Hus b pl€ oS shlas s S o Joass ST
obey w5 ol 4 5 (Fedrigo, 2000: 127) ey oo oo placs 4 ] g Lo edb,a oo

lge sm s 0 Dl R (gl eS

5 oK s i S pem il 5o ple) 685 < i soks S5 LRl ped e b
9 Ssdiee Su9 Sedam 5 SPAN Sose L Pu0d BUoL 8 S ssda iaes
B.;\f‘ )J) ((bj}f‘)) ‘)J-A.AA “ .la\}zv‘).a «< u.a.utufi-l.\a.a —aslis > bj)l.c. L K) ._\:\Su.‘: (5\.)“'“‘:‘“

Shodk a5 guaa ,ls Haaa g el @ilne 5 SHu s Gulaal 4ol € Gailosa



P81 LT 5 g (19 glo) Fjb < 05 S byl

Ll b @il 5o a8 S 58 4 b 5 a5l (ol ssa s Laiallo sus il . gilale
L T Jladil K ) e gl e cadid Lsad g (598wl aea Oy € lagla
dl:u.u C)Lé:) (@Jﬁtu “}_5_..5 @La:) thA ZJLA.H JAU& 4_: C)LAJ K} \“T-"‘""Ju"’ @LA:K D.JLA.A..“ ‘L.i
O ool ssms 4 b b fallo s 5 wgd ge (e da g sl L0 Gle) 5 (2l) gy
5 e Lol aa Gl i ad wuad pley @ 1) gasay ol wdba ol il
b oy L5053 Gned Sl wile 55 SLAGE 5 05 oo SS5n3 8 sa Sl LS S0

AJ‘)JAL;Q..L‘JH6)‘4)543&44\5&).&\9.\5@5‘)4‘)9‘50&)

1. trésor de la langue francaise
2. unséme
(VAA
4. expression et contenu
5. valences et valeurs
6. instances sémio-physiques
Olea Saillances s s LIS 4 1, Saillances / Prégnances olaMaa! 35558 o550 ool g1V

2so5 Prégnances s S o 18 Lo da i a5 5 sum Gdiss g ety S ol sOan
il oo 8 581L 5 (Ol 5wl oe JranS Lo 4 (83 Gasb S 4S ol

énongantes © BB € ol S 05K o5 Si€hew Sgac 4 bgye wuld ol A
.zl Tiers actant s Prime actant issInstances

9. Greimas, Algirdas-Julien (1961). "Idiotismes, Proverbes, Dictons". Cahiers de
Lexicologie. No. 3. pp. 41- 61.

10. Belo, Fernando (1984). "Proposition d’une méthodologie d’analyse des logiques
d’un corpus proverbial". in: Richesse du Proverbe. Vol. 2. Typologiet Fonctions.
pp- 25- 36.

11.Kerdiles, Yann (1984). "Les acteurs langagiers dans les proverbes". In Richesse
du Proverbe. Vol. 2. Typologiet Fonctions. pp. 95- 105.

12.Rodegem, F. (1984). "La parole proverbiale". In Richesse du Proverbe. Vol. 2.
Typologiet Fonctions. pp. 121- 132.

13.Kleiber, Georges (1999). "Proverbe: sens et dénomination, Le Proverbe, un pro



w3 Ploj slapatle 5 Oloj floe P S o

nom". Revue de Linguistique et de Didactique. (Septembre). No.. 17. pp. 27- 38.
14. Visetti, Yves-Marie et Pierre Cadiot (2006). Motifs et Proverbes, Essai de
Sémantique Proverbiale. Paris: PUF.

£V Gu ol (\YAA) gL ALyl gy — o lain) orlallbe & 50 (S5 N0

NGNS (WAR) gl (i) 948 G s (SO N

Sla VA Gle) 5 Snly il dged oLl a8 Sbod) 5 Gl A B pds s Y
FUI VPR

B33 8 8 (g el 58 3 seulis [Saint Augustin AA
19. Vide. Bertrand Denis et Jacques Fontanille (2006). Régimes Sémiotiques de la
Temporalité, La Fleche Brisée du Temps. Paris: PUF.
20.1e devenir des choses
21.etre
22. existence
0 :hlas (S5 LYY

24. temps de l'experience
25. temps de l'existence
26. debrayage ontologique
27.embrayage ontologique
28. instruments de pensee
29. moment axial

30. proprioceptivite

31. exteroceptif
32.interoceptif

u_\.i_);ti.t C:l.f."-n Aﬁu‘&;u‘a «< LSHS > J‘ «< LERY sl u:h_\.").‘.cLl ZJJJ ‘La .la\,_t‘).c Gsf u:i‘ XYY
S 350 SIS0 595l 50 59 (SIS b ST (g teuss Siduy (L 55 4S W9y e o] Gl

ool 50 oSG lea b S8 LS 5 AnT b s o oaade PBlae o Jals e 4 ¥E
35.jugement

36. garant
37. figurative ou Concrete

[ obiol 5 i (il Gur fonl alayl 3 aBe labl (8K glacalis o € cul a YA
J)Sﬁ;;\dﬁdl-ﬂm‘ (5‘).:)&.;.4‘ QJ‘)&.A ._\_\\9:_::’ U__a‘:i.“ QQLCLQJLA;J‘;:L_:)J‘ Aé‘JJJ C}JL‘.AE
.(-\-\ \YAo ‘(5);‘"‘::‘ <

39. Jacques Jeninasca
W Sonn ails By el aals ssms ol —ale Al Laallo s 31 das 5o caal (Ko 6 -



P81 LT 5 g (19 glo) Fjb < 05 S byl

i b wosd e 835 oS oo LT n'y a pas de fumée sans feu «ajuy w5 aa e
Qui casse les verres les paye «aiis o

41. éthique
42.morale pratique

ol sad 3AN 5y cllae Cpl o i (gars GBISILL Lo

44, Herman Parret

fabd ol BB S Gl sl oy slear (sseslh pulidline 5 Bselid ol Hlosa

Jilad g aigad (\WWA0) Lo juan gouad (S o dal,y o) o glle 5 pelaSy) ( IS
ARY VA Gas rans 1) S - LaddS culichline —dilii

46. Jean Petltot

47.Gabriele Fedrigo

48. corps propre

49. debrayage

50. embrayage

sLdidloys Ho cnnia puuon (WM) omas Lajllae 5 sane ool
Ol AL lg -~ solada) Sladllas L i @aala) 5 SLTL a5 b el 5L
XY Y Gan (Olae)) £ BV oo

9 Lfiallos s (WA o1S800 5 oA 03T gae, SUK cedngnses delba
AR 5 S e 1)l L ad W Gl J 9o il e/

5 S5y s 59 59 sl oL ladiallo ys ausom (VTAS) Cpun (s
A =0V Lan N (5N o Glgdis) () 5949 Lyl g s

dalas 3 S5 oSl sladiallo zs o 0 (V1) Glal wal 5 oS (saal)
3 5ub) (el gl oSl o2y B Slud) g Gl i G as (GLES ulEnl
MY AN Gas V- gl (Ol

S5, 101588 ! L Sially pid5 g (VYAY) Ssgs o5 sl

s 1|8 g (evlicilins ileo (\WAN) Lid juran g andd

e 1) 50 laddS colidiline —ailedi JalaT g dyjad (VYAO) ————m—

A



w3 Ploj slapatle 5 Oloj floe P S o

o S ewlicilino —ailids du (), (\YAA) pliy €15 5
(S g gale
o (2980 G ) (g SLafialls puds 1Sai 5 LIS (VTVA) iaa o
Oae

e Anscombre, J. C. (2000). La Parole Proverbiale. in Langages. Paris: Larousse.

¢ Belo, F. (1984). "Proposition d’une méthodologie d’analyse des logiques d’un corpus

proverbial". in: Richesse du Proverbe. Vol. 2. Typologiet fonctions. pp. 25- 36.

Fleche Brisée du Temps. Paris: PUF.

Proverbial. Paris: PUF.

langage". in: Revue Trimestrielle, Langages. No. 170. pp. 79- 91.

Bertrand, D. et J. Fontanille (2006). Régimes Sémiotiques de la Temporalité, La

Cadiot, P. et Y. M. Visetti (2006). Motifs et Proverbes, Essai de Sémantique

Cadiot, P. et Y. M. Visetti (2008). "Proverbes, sens commun et communauté de

e Courtes, J. (1991). Analyse Sémiotique du Discours. De L'énoncé a

L'énonciation. Paris: Hachette.
e Coquet, J. C. (1997). La quéte du sens. Paris: PUF.
e De certeau, M. (1983). L’Ordinaire de la Communication. Paris: Dalloz.
e Fedrigo, G. (2000). Valéry et le Cerveau Dans les Cahiers. Paris: L'Harmattan.
e Fontanille, J. (1998). Sémiotique du Discours. Limoges: PULIM.
e Geninasca, J. (1977). La Parole Littéraire. Paris: PUF.

e Greimas, A J. (1961). "Idiotismes, proverbes, dictons". in Cahiers de

Lexicologie. No. 3. pp. 41- 61.
e . (1983). Du Sens II. Essais Sémiotiques. Paris: Seuil.

Temps. Paris: Honoré Champion.

e Imbs, P. & B. Quemada (2004). Trésor de la Langue Frangaise. Paris: CNRS.

Yy

Guillaume, G. (1968). Temps et Verbe, Théorie des Aspects, des Modes et des

Kerdiles, Y. (1984). "Les acteurs langagiers dans les proverbes". In Richesse du



P81 LT 5 g (19 glo) Fjb < 05 S byl

Proverbe; Typologiet Fonctions. Vol. 2. pp. 95- 105.

Kleiber, G. (1999). "Proverbe: sens et dénomination, Le Proverbe, un pro ...nom".
Revue de Linguistique et de Didactique. (Septembre). No. 17. pp. 27- 38.
-------------- (1988). "Sur la définition du proverbe". in G. Gréciano. pp. 233-252.
-------------- (2000). "Sur le sens des proverbes". Langages. (Septembre). No.
139. pp. 39 - 58.

Landowski, E. (1997). Présence de L'autre. Paris: PUF.

Merleau-ponty, M. (1945). Phénoménologie de la Perception. Paris: Gallimard.
Parret, H. (1988). Le Sublime du Quotidien. Paris: Amsterdam: Hadés-Benjamin.
Petitot-Cocorda, J. (1985). Morphogenese du Sens. Paris: PUF.

Rey, A.; S. Chantreau & et. al., (1990). Le Robert : Langage et Culture,
Dictionnaire de Proverbes et Expressions. Paris: Le Robert.

Ricoeur, P. (1985). Temps et Récit. Tom 3. Paris: Le Seuil.

------------- (2007). Dictinnaire de la Langue Frangaise. Paris: Robert.
Rodegem, F. (1984). "La parole proverbiale". in: Richesse du Proverbe;
Typologie et Fonctions. Vol. 2. pp. 121- 132.

Reference:

Anscombre, J. C. (2000). "The proverbial speech". in Languages. Paris: Larousse
[In French].

Belo, F. (1984). "Proposal of a mythology of analysis of a proverbial corpus”. In
Wealth of the Proverb. Vol. 2. Typology& Functions. pp. 25-36 [In French].
Bertrand, D. & J. Fontanille (2006). Semiotic Object of the Temporality, The
Broken Arrow of Time. Paris: PUF [In French].

Cadiot, Pierre & Y. M. Visetti (2006). Motifs & Proverbs, Essay of Proverbial
Semantics. Paris: PUF [In French].

--------- (2008). "Proverbs, common meaning & community of language". In

Yy



w3 Ploj slapatle 5 Oloj floe P S o

Quarterly Journal, Languages. No. 170. pp. 79- 91 [In French].

e Coquet, J. C. (1997). The Quest for the Sense. Paris: PUF [In French].

e Courtes, J. (1991). Semiotic Analysis of the Discourse (Speech). From Utterance
to Enunciation. Paris: Hachette [In French].

e De Certeau, M. (1983). The Regular of Communication. Paris: Dalloz [In French].

e Fedrigo, G. (2000). Valéry &the Mind in the Notes. Paris: L'Harmattan [In
French].

¢ Fontanille, J. (1998). Semiotics of Dicourse. Limoges: PULIM [In French].

e Geninasca, J. (1977).The Literary Speech. Paris: PUF [In French].

e Greimas, A. J. (1961). "Idiotisms, proverbs, maxims (sayings)". In The Notes of
Lexicology. No. 3. pp. 41- 61 [In French].

L (1983). The Sense I1. Semiotics Essays. Paris: Seuil [In French].

¢ Guillaume, G. (1968). Time & Verb, Theories of Aspects, the Moods & the
Times. Paris: Honoré Champion [In French].

e Hosseinzadeh, M. & A. R. Basiri. (2009). "Study of gender in Persian proverbs
with reference to Qura'nic verses and traditions". Journal of Social-
Psychological Studies of Women. No. 4. Winter 2009 [In Persian].

e Imbs, P. & B. Quemada (2004). The Treasure Offrench Language. Paris: CNRS.

e Kerdiles, Y. (1984). "The lingual actors in proverbs". in: Wealth of Theproverb.
Vol. 2. Typology & Functions. pp. 95-105 [In French].

e Khattat, N. & et. al., (1987). Proverbs and Common Terminologies in French
Langage. Tehran: Markaz Nashr Daneshgahi [In Persian].

¢ Kleiber, G. (2000). " About the sens of the proverb". Languages. September. No.
139. pp. 39-58 [In French].

& - . (1988). "About the definition of the proverb". In G. Gréciano. pp.
233-252 [In French].
L (1999). "Proverb: sens & denomination". The Proverb, A Pro

Yf



P81 LT 5 g (19 glo) Fjb < 05 S byl

...Name". September. No 17. pp. 27-38 [In French].

e Landowski, E. (1997).Presence of the Other. Paris: PUF [In French].

e Merleau-ponty, M. (1945). Phenomenology of the Perception. Paris: Gallimard
[In French].

e Parret, H. (1988). The Daily Sublimate. Paris; Amsterdam: Hadés-Benjamin [In French].

e Petitot-Cocorda, J. (1985). Morphogenesis of the Sens. Paris: PUF [In French].

e Rey, A.; S. Chantreau & et. al., (1990). The Robert: Language& Culture,
Dictionary of the Proverbs and Expressions. Paris: The Robert [In French].

e Ricoeur, P. (1985). Time & Story. Book 3. Paris: Le Seuil [In French].

e Robert, P. (2007). Dictionary of the French Language. Paris: Robert [In French].

e Rodegem, F. (1984). "The proverbial speech". In Wealth of the Proverb. Vol. 2.
Typology & Functions. pp. 121-132[In French].

e Salahshoor, S. (2008). The Best Persian Proverbs. Tehran: Arvand Publication
[In Persian].

e Shahri, J. (1999). Sugar and Salt. Tehranian Proverbs (In Spoken Language).
Tehran: Moin Publication [In Persian].

e Shairi, H. R. (2002). The Preliminary of Modern Semiotics. Tehran: SAMT
Publication [In Persian].

® (2005). Semiotics Analysis of Speechs. Tehra: SAMT [In Persian].

* & T. Vafaii (2009). A Road to Fluid Semiotics. Tehran: Scientific
Cultural Publication [In Persian].

e Zahedi, K. & A. Imani (2011). "Critical discourse analysis of proverbs related to
women". Critical Language & Literary Studies. Vol. 4. No. 7. Fall & Winter
2011-2012 [In Persian].

e Zolfaghari, H. (2010). "Study of Persian proverbs in two levels of vocabulary and syntax".
Fonun Adabi Isfahan (Literary Techniques). Vol. 1. No. 1. pp. 57-81 [In Persian].

Yo



	مقالات نهايي مهر و آبان



